Numbers 22

221 DN "3 '7&?27" n m‘:jg; :;51}3 1. And the children of
u-isou bni ishral u-ichnu b-orbuth muab Is_rael S_Et forward_' and
and-they-are-journeying sons-of Israel and-they-are-encamping in-gorges-of Moab pitched in ,the _plams of

Moab on this side Jordan

“apn HT‘? S . D [by] Jericho.

m-obr l-irdn irchu :s

from-across-of to-Jordan Jericho

222 N P‘?; 12 e ) = S o '7; TR by '7&?27" 5153{7 > And Balak the son of
u-ira blg bn - tzphur ath ki - ashr - oshe ishral l-amri Zippor saw all that_lsraEI
and-he-is-seeing Balak  son-of Zippor  » all-of which he-did Israel to- -Amorite had done to the Amorites.

223 M axin e =y TR T R U °And Moab was sore
u-igr muab m-phni e-om mad ki rb - eua afraid of the people,.
and-he-is-shrinking Moab from-faces-of the-people exceedingly that many he because they [Were] many:

and Moab was distressed
7R anin MEn 3 Sxme - because of the children of
u-;qrtz maab m-‘phni bni ishrijll' Israel.

and-he-is- ing-irritat Moab from-faces-of sons-of Israel

22:4 1wa1 :§ju ‘7& =t i) ny 1:]_-[‘_75 SDI?U ny - “ And Moab _said unto the
u-iamr muab al - zgni mdin othe ilchku e-gel ath - el_ders of M|d|an'_ Now shall
and-he-is-saying Moab to  old-ones-of Midian now they-shall- lick-up  the-assembly — » this company lick up all

[that are] round about us, as
- : ; S i - the ox licketh up the grass

2 CwnaEp 2 R L R e of the field. And Balak the

ki - sbibthi-nu k-lchk e-shur ath irq e-shde u-blg bn - son of Zippor [was] king of

all-of round-about-us as-to-lick-up-of the-bull » green-of the-field and-Balak son-of the Moabites at that time.
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tzphur  mlk  |-muab b-oth e-eua

Zippor  king to-Moab in- -time  the: she

205 TN Doxon by -oyba 3~ 7iva mmine WY Sy - omn °He sent  messengers
u-ishich mlakim al - blom bn - bour phthur-e ashr ol - e-ner therefore unto Balaam the
and-he-is-sending messengers  to Balaam son-of Beor Pethor-ward which  on the-stream Sor_‘ Of_ Beor to _Pethor'

which [is] by the river of
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artz bni - om-u I-gra - lu I-amr ene om sayinrg); Eeﬁold there is ’a

land-of sons-of people-of-him to-to-call-of for-him to-to-say-of behold ! people people come out from

_ . Egypt: behold, they cover

R QrzRn T T3 L Ty sm Ay the face of the earth, and

itza m-mtzrim ene kse ath - oin e-artz u-eua ishb they abide over against me:

he- -forth from-Egypt behold ! he- "covers  » eye-of  the-land and-he dwelling

S

m-ml-i

from- fore-me

22:6 TR ﬂ;'? N i B "'? oy T oya i 2R = ) N7 ® Come now therefore, _|
u-othe lk-e - na ar-e - i ath - e-om e-ze ki - otzum eua pray t_hee' curse me this
and-now go-you ! please ! curse-you ! forme » the-people the-this that staunch  he pgople, for they [are] too

mighty for me:
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mm-ni auli aukl nke - bu u-agrsh-nu mn - e-artz and [that] | m)éy drive them'

from-me perhaps I-shall- -able  to- "smite-of in-him and-I-shall- drive-out-him from the-land out of the land: for | wot
o . . . that he whom thou blessest

@ T DR OAER T TOan G Nl WD lis] blessed, and he whom

ki idothi ath ashr - thbrk mbrk u-ashr thar thou cursest is cursed.

that  I-know » whom you-are- "blessing being- "blessed  and-whom you-are-cursing
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he-is-being- accursed

22:7 ”3‘?7‘] P 2NN il m =islerel ” And the elders of Mo_ab
u-ilku zgni muab u-zgni mdin u-gsmim and the e'qefs of Midian
and-they-are-going old-ones-of Moab and-old-ones-of Midian  and-divination- s depar_ted _W'th the_rewards

of divination in their hand,;
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b-id-m u-ibau al - blom u-idbru ali-u dbri blq words gf Balak

in-hand-of-them and-they-are-coming to Balaam and-they-are- speaking  to-him  words-of Balak :

22:8 TMNM ooy b Mo m»hm mavm ooy 737 °And he said unto them,
u-iamr ali-em linu phe e:lile u-eshbthi ath-km dbr L(_Jdge_ here this night, ar_‘d !
and-he-is-saying to-them  lodge-you ! here the-night and-I-  “bring-back »-you word will bring you word again,

as the LORD shall speak

e e am o ece woem o oo

k-ashr idbr ieue al-i u-ishbu shri - muab om - blom '

as-which he-shall- speak Yahweh to-me and-they-are-dwelling chiefs-of Moab  with Balaam
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u-iba aleim al - blom u-iamr mi e-anshim e-ale om-k
and-he-is-coming Elohim to Balaam and-he-is-saying who ?  the-mortals the-these with-you
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u-iamr blom al - e-aleim blq bn - tzphr mik muab shich al-i
and-he-is-saying Balaam to the-Elohim Balak  son-of Zippor  king-of Moab he-sent  to-me

2211 T oy NI ogn oo i
ene e-om e-itza m-mtzrim u-iks ath - oin
behold ! the-people the-one- ing-forth from-Egypt and-he-is- covering » eye-of
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e-artz othe Ik-e gb-e - i ath-u  auli aukl l-elchm

the-land now go-you! revile-you ! forrme  »-him perhaps I-shall- -able  to-to- "fight-of
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b-u u-grshthi-u

in-him and-l- drive-out-him
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u-iamr aleim al - blom la thik om-em la thar ath -
and-he-is-saying Elohim to Balaam not you-shall-go with-them not you-shall-curse »
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e-om ki bruk eua :

the-people that  being-blessed he
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u-igm blom b-bgr u-iamr al - shri blq Iku
and-he-is-rising Balaam in- -morning  and-he-is-saying to chiefs-of Balak go-you !

al - artz-km ki man ieue I-thth-i l-elk om-km

to land-of-you that  he- "refused  Yahweh to-to-allow-of-me to-to-go-of with-you
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u-igumu shri muab u-ibau al - blg u-iamru
and-they-are-rising chiefs-of Moab and-they-are-coming to Balak and-they-are-saying
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man blom elk om-nu

he- "refused Balaam to-go-of with-us

22:15 PN iy Pr3 v o oan =hgiobor)

u-isph oud blq shich shrim rbim u-nkbdim
and-he-is- proceeding further Balak to-send-of chiefs many-ones  and-ones-being- glorious
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m-ale

from-these
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u-ibau al - blom u-iamru l-u ke amr blq bn -
and-they-are-coming to Balaam and-they-are-saying to-him  thus he-says Balak son-of
nizy O TN Pyl Tomm el

tzphur  al - na thmno m-elk al-i

Zippor  must-not please ! you-are-being-withheld from-to-go-of to-me
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ki - kbd akbd-k mad u-kl ashr - thamr al-i
that to- "glorify I-shall- glorify-you exceedingly and-all which you-shall-say to-me
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aoshe u-lk-e - na gb-e - i ath e-om e-ze

I-shall-do and-go-you ! please ! revile-you ! forme » the-people the-this
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u-ion blom u-iamr al - obdi blq am - ithn - i
and-he-is-answering Balaam and-he-is-saying to servants-of Balak if he-is-giving to-me

P2 Nm in"a qo3 2N N5 Do nay5 o -

blq mla bith-u ksph u-zeb la aukl |-obr ath -

Balak  fullness-of house-of-him silver and-gold not I-shall- -able  to-to-cross-of »
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phi ieue ale-i l-oshuth qtne au gdule

bidding-of Yahweh Elohim-of-me to-to-do-of small or great
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°And God came unto
Balaam, and said, What
men [are] these with thee?

" And Balaam said unto
God, Balak the son of
Zippor, king of Moab, hath
sent unto me, [saying],

* Behold, [there is] a
people come out of Egypt,
which covereth the face of
the earth: come now, curse
me them; peradventure |
shall be able to overcome
them, and drive them out.

2 And God said unto
Balaam, Thou shalt not go
with them; thou shalt not
curse the people: for they
[are] blessed.

3 And Balaam rose up in
the morning, and said unto
the princes of Balak, Get
you into your land: for the
LORD refuseth to give me
leave to go with you.

4 And the princes of Moab
rose up, and they went unto
Balak, and said, Balaam
refuseth to come with us.

. And Balak sent yet
again princes, more, and

more honourable than they.

“ And they came to
Balaam, and said to him,
Thus saith Balak the son of
Zippor, Let nothing, | pray
thee, hinder thee from
coming unto me:

Y For | will promote thee
unto very great honour, and
| will do whatsoever thou
sayest unto me: come
therefore, | pray thee, curse
me this people.

8 And Balaam answered
and said unto the servants
of Balak, If Balak would

give me his house full of
silver and gold, | cannot go
beyond the word of the
LORD my God, to do less
or more.
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u-othe shbu na b-ze gm - athm e-lile u-adoe
and-now  dwell-you ! please! in-this moreover you the-night and-I-shall-know
mo R T 72T By
me - isph ieue dbr om-i
what ? he-shall- add Yahweh to- speak-of  with-me
2220 ¥aN ooy DR T oS3 b mNn “ = Yl e
u-iba aleim al - blom lile u-iamr l-u am - |-gra
and-he-is-coming Elohim to Balaam night  and-he-is-saying to-him if to-to-call-of
T2 MWD oYNT op T2 ooy TN TN
I-k bau e-anshim qum Ik ath-m u-ak ath - e-dbr ashr -
for-you they-came  the-mortals rise-you ! go-you ! -them and-yea » the-word which
"378 TON IR mpen
adbr ali-k ath-u  thoshe
I-shall- speak to-you »-him you-shall-do
2221 OPN oyb3  pa3 vanm ny - fanN
u-igm blom b-bgr u-ichbsh ath - athn-u
and-he-is-rising Balaam in- -morning  and-he-is-saddling » female-donkey-of-him
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u-ilk om - shri muab :
and-he-is-going with chiefs-of Moab
2222 MM gl oDoR D T IRIm NmoanTm
u-ichr - aph aleim ki - eulk eua u-ithitzb
and-he-is- ing-hot anger-of Elohim  that going he  and-he-is-stationing- self
™R mTmooTIR e o owm 337 Sy oy
mlak ieue b-drk I-shtn l-u u-eua rkb ol - athn-u
messenger-of Yahweh in- -way to-adversary to-him  and-he riding on female-donkey-of-him
w ™ ny
u-shni nori-u om-u
and-two-of lads-of-him with-him
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u-thra e-athun ath - mlak ieue ntzb b-drk
and-she-is-seeing the-female-donkey » messenger-of Yahweh being-stationed in- -way
i29m noroY i) m TinNm mo-
u-chrb-u shluphe b-id-u u-tht e-athun mn -
and-sword-of-him being-drawn in-hand-of-him and-she-is-turning-aside the-female-donkey from
77T TIP3 il opo2 MY T yinsT
e-drk u-thlk b-shde u-ik blom ath - e-athun
the-way  and-she-is-going in- -field and-he-is- smiting Balaam » the-female-donkey
gal 7777
|-etth-e e-drk
to-to-  Cturn-aside-of-her the-way
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u-iomd mlak ieue b-mshoul e-krmim gdr m-ze
and-he-is-standing messenger-of Yahweh in-depression-of the-vineyards -dike  from-this
R i
u-gdr m-ze
and- -dike  from-this
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u-thra e-athun ath - mlak ieue
and-she-is-seeing the-female-donkey » messenger-of Yahweh
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u-thichtz al - e-qir u-thichtz ath - rgl
and-she-is- pressing- -close to the-sidewall and-she-is-pressing-close » foot-of
ope3 o8 T TpT g =i
blom al - e-qir u-isph |-ekth-e
Balaam to the-sidewall and-he-is- proceeding to-to-  Csmite-of-her
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u-iusph mlak - ieue obur u-iomd b-mgum tzr
and-he-is- adding  messenger-of Yahweh to-pass-of and-he-is-standing in-place narrow
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Numbers 22

9 Now therefore, | pray
you, tarry ye also here this
night, that | may know what
the LORD will say unto me
more.

2 And God came unto
Balaam at night, and said
unto him, If the men come
to call thee, rise up, [and]
go with them; but yet the
word which | shall say unto
thee, that shalt thou do.

2 And Balaam rose up in
the morning, and saddled
his ass, and went with the
princes of Moab.

22 . And God's anger was
kindled because he went:
and the angel of the LORD
stood in the way for an
adversary against him. Now
he was riding upon his ass,
and his two servants [were]
with him.

> And the ass saw the
angel of the LORD standing
in the way, and his sword
drawn in his hand: and the
ass turned aside out of the
way, and went into the
field: and Balaam smote the
ass, to turn her into the way.

? But the angel of the
LORD stood in a path of
the vineyards, a wall [being]
on this side, and a wall on
that side.

> And when the ass saw
the angel of the LORD, she
thrust herself unto the wall,
and crushed Balaam's foot
against the wall: and he
smote her again.

% And the angel of the
LORD went further, and
stood in a narrow place,
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ashr ain - drk  Intuth imin u-shmaul

which -is-no way to-to-turn-aside-of right and-left
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u-thra e-athun ath - mlak ieue u-thrbtz thchth
and-she-is-seeing the-female-donkey » messenger-of Yahweh and-she-is-reclining under
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blom u-ichr - aph blom u-ik ath - e-athun

Balaam and-he-is- ing-hot anger-of Balaam and-he-is- smiting » the-female-donkey

Opr3

b-mql

in- -stick
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u-iphthch ieue ath - phi e-athun u-thamr I-blom
and-he-is-opening Yahweh » mouth-of  the-female-donkey and-she-is-saying to-Balaam
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me - oshithi I-k ki ekith-ni ze shish  rglim

what ? I-did to-you that you- “smote-me this three times
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u-iamr blom l-athun ki ethollth b-i lu ish - chrb
and-he-is-saying Balaam to- -female-donkey that you- abused in-me o-that is sword
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b-id-i ki othe ergthi-k

in-hand-of-me that now I-kill-you
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u-thamr e-athun al - blom e-lua anki athn-k ashr -
and-she-is-saying the-female-donkey to Balaam ?-not | female-donkey-of-you which
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rkbth ol-i m-oud-k od - e-ium e-ze e-eskn esknthi

you-ride on-me from-while-you until the-day  the-this ?-to- -accustom I- raccustom
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|-oshuth I-k ke u-iamr la

to-to-do-of to-you thus and-he-is-saying not
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u-igl ieue ath - oini blom u-ira ath - mlak ieue
and-he-is- exposing  Yahweh » eyes-of Balaam and-he-is-seeing » messenger-of Yahweh
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ntzb b-drk u-chrb-u shiphe b-id-u u-igd

being-stationed in- -way and-sword-of-him being-drawn in-hand-of-him and-he-is-bowing-head
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u-ishthchu l-aphi-u

and-he-is-bowing-down- self  to-nostrils-of-him
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u-iamr ali-u mlak ieue ol me ekith ath -
and-he-is-saying to-him  messenger-of Yahweh on what?  you- ®smote »
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athn-k ze shlush  rglim  ene anki  itzathi I-shtn ki -

female-donkey-of-you this  three times  behold ! | I- -forth to-adversary that
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irt e-drk l-ngd-i

he- is -precipitant the-way  to- -front-of-me
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u-thra-ni e-athun u-tht I-phn-i ze shish
and-she-is-seeing-me the-female-donkey and-she-is-turning-aside to-faces-of-me this  three
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rglim  auli ntthe m-phn-i ki othe gm - ath-ke  ergthi u-auth-e

times perhaps she-turned-aside from-faces-of-me that now moreover »-you I-killed and-»-her

echiithi

I- -alive
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Numbers 22

where [was] no way to turn
either to the right hand or to
the left.

?” And when the ass saw
the angel of the LORD, she
fell down under Balaam:
and Balaam's anger was
kindled, and he smote the
ass with a staff.

% And the LORD opened
the mouth of the ass, and
she said unto Balaam, What
have | done unto thee, that
thou hast smitten me these
three times?

> And Balaam said unto

the ass, Because thou hast
mocked me: | would there

were a sword in mine hand,

for now would I kill thee.

% And the ass said unto
Balaam, [Am] not | thine
ass, upon which thou hast
ridden ever since [I was]
thine unto this day? was |
ever wont to do so unto
thee? And he said, Nay.

%X Then the LORD opened
the eyes of Balaam, and he
saw the angel of the LORD
standing in the way, and his
sword drawn in his hand:
and he bowed down his
head, and fell flat on his
face.

%> And the angel of the

LORD said wunto him,

Wherefore hast thou smitten
thine ass these three times?
behold, | went out to

withstand thee, because
[thy] way is perverse before
me:

% And the ass saw me, and
turned from me these three
times: unless she had turned
from me, surely now also |
had slain thee, and saved
her alive.
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u-iamr blom al - mlak ieue chtathi ki la idothi ki athe
and-he-is-saying Balaam to messenger-of Yahweh I-sinned that not I-realized that  you
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ntzb I-grath-i b-drk u-othe am - ro b-oini-k ashube

being-stationed to-to-meet-of-me in- -way and-now if he- is -evil in-eyes-of-you I-shall-return

b

i

to-me
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u-iamr mlak ieue al - blom Ik om - e-anshim u-aphs ath -
and-he-is-saying messenger-of Yahweh to Balaam go-you! with the-mortals and-only »

NI WS TR TR MR 930 720 oyp2 oy -

e-dbr ashr - adbr ali-k ath-u  thdbr u-ilk blom om -

the-word which I-shall- speak to-you »-him you-shall- speak and-he-is-going Balaam with
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chiefs-of Balak
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u-ishmo blq ki ba blom u-itza l-grath-u al -
and-he-is-hearing Balak that he-comes Balaam and-he-is- ing-forth to-to-meet-of-him to
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city-of Moab which on boundary-of Arnon  which in-end-of the-boundary
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and-he-is-saying Balak to Balaam ?-not  to-send I-sent to-you  to-to-call-of for-you

'’ S =i = 7122
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to-what ? not you-went  to-me  ?-truly not l-am- ing-able to- "glorify-of-you
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u-iamr blom al - blg ene - bathi ali-k othe e-ikul
and-he-is-saying Balaam to Balak  behold ! l-came to-you now ?-to- -able
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aukl dbr maume e-dbr ashr ishim aleim b-ph-i ath-u

I-shall- -able  to- "speak-of anything the-word which  he-shall-place Elohim  in-mouth-of-me »-him
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adbr :

I-shall- speak
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u-ilk blom om - blg u-ibau grith~chtzuth
and-he-is-going Balaam with Balak and-they-are-coming Kiriath~Huzoth
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u-izbch bar u-tzan u-ishich I-blom u-l-shrim
and-he-is-sacrificing Balak herd and-flock and-he-is- sending to-Balaam  and-to- -chiefs
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ashr ath-u

who -him
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and-he-is-becoming in- -morning  and-he-is-taking Balak » Balaam
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u-iol-eu bmuth~bol u-ira m-shm qtze e-om

and-he-is- ing-up-him Bamoth~Baal and-he-is-seeing from-there outmost- -of  the-people
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% And Balaam said unto
the angel of the LORD, I
have sinned; for | knew not
that thou stoodest in the
way against me: now
therefore, if it displease
thee, | will get me back
again.

% And the angel of the
LORD said unto Balaam,
Go with the men: but only
the word that | shall speak
unto thee, that thou shalt
speak. So Balaam went with
the princes of Balak.

% . And when Balak heard
that Balaam was come, he
went out to meet him unto a
city of Moab, which [is] in
the border of Arnon, which
[is] in the utmost coast.

" And Balak said unto

Balaam, Did | not earnestly
send unto thee to call thee?
wherefore camest thou not
unto me? am | not able
indeed to promote thee to
honour?

% And Balaam said unto
Balak, Lo, | am come unto
thee: have | now any power
at all to say any thing? the
word that God putteth in my
mouth, that shall | speak.

% And Balaam went with
Balak, and they came unto
Kirjathhuzoth.

4" And Balak offered oxen
and sheep, and sent to
Balaam, and to the princes
that [were] with him.

“ And it came to pass on
the morrow, that Balak took
Balaam, and brought him
up into the high places of
Baal, that thence he might
see the utmost [part] of the
people.
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